
Guide to the color codes 
  
Column 1 Sequential verse numbers (Red) 
Column 2 Sequential Initialed/Un-initialed verse number (Brown)  
Column 3 Sequential revelation order of verses (overall) (Plum) 
Column 4 Sequential revelation order of verses (Initialed or 
Uninitialed Suras) (Orange) 
Column 5 Sequential prime numbered verses (Green) 
Column 6 Sequential verse number containing the word God (Blue) 
Column 7 Verse numbers (Black) 

    ••••  Frequency of the word “God” (Blue) 
  

  
40. Forgiver   

  
21st initialed sura, 16th initialed revealed, 60th revealed overall  

  
 5ِBْCِ ا;Aَِّ@ ا;:7ََّْ<ِ= ا;:5ِ67َِّ

 
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
  
 حم                                                                                         1 1592 3068 2235 4132

HaMeem 
  
4133 2236 3069 1593 1465 
1037 2  

                           تزِيلُ الْكنت نبِ ميمِاللَّهلزِيزِ الْعالْع  

The revelation of the scripture is from God2176, 
The Almighty, The All Knowing.  

  
نبِ وقَابِلِ التّوبِ شديد الْعقَابِ ذي غَافرِ الذَّ  3 1038 1594 3070 2237 4134

يرصالْم هإِلَي وإِلا ه لِ لا إِلَهالطَّو 
Forgiver of sin, Acceptor of repentance, 
Enforcer of the ultimate punishment, Possessor 
of might, there is no god except He. To Him is 
the final destiny.  

  
4135 2238 3071 1595 1466 4  ي آيلُ فدجا يم تاللَّهغوا فَلا يكَفَر ينإِلا الَّذ  كرر



دتقَلُّبهم في الْبِل  

No one dispute God2177’s signs except the 
unfaithful; therefore, do not be deceived by 
their apparent success in the society. 

  
4136 2239 3072 1596 1039 5   مهدعب نم ابزالأحوحٍ ون مقَو ملَهقَب تكَذَّب

طلِ رسولهِم ليأْخذُوه وجدلُوا بِالْبوهمّت كُلُّ أُمّة بِ
 ليدحضوا بِه الْحقّ فَأَخذْتهم فَكَيف كَانَ عقَابِ
Rejecting before them were the people of Noah 
and the parties after them.  Each community 
did their best to persecute their messenger, and 
they argued with falsehood to defeat the truth, 
but I punished them, how terrible was the 
consequence.   

  
4137 2240 3073 1597 6   ككَذَللَى الَّوع بِّكةُ رمكَل قَّتح مهّوا أَنكَفَر ينذ

حارِأَصّالن ب  

And the word of your Lord thus came true for 
the unfaithful; they are indeed the dwellers of 
The Fire.   

 
ه يسبِّحونَ بِحمد الَّذين يحملُونَ الْعرش ومن حولَ 7 1040 1598 3074 2241 4138

ربِّهِم ويؤمنونَ بِه ويستغفرونَ للَّذين آمنوا ربّنا 
وسعت كُلَّ شيءٍ رحمةً وعلْما فَاغْفر للَّذين تابوا 
 واتّبعوا سبِيلَك وقهِم عذَاب الْجحيمِ
Those who carry the Construct and those 
around it glorify and praise their Lord and 
believe in Him, and they ask forgiveness for the 
faithful; our Lord, Your mercy and knowledge 
encompasses all things, therefore, forgive those 
who have repented and followed your path and 
spare them the suffering of The Inferno.  



 
4139 2242 3075 1599 8 ّنج ملْهخأَدا ونّبر نمو مهتدعي والَّت ندع ت لَحص

ّذُرِّيو جِهِموأَزو هِمائآب نم زِيزالْع تأَن كّإِن هِمت
يمكالْح 
Our Lord, and admit them into the Original 
Gardens that you have promised them and also 
the righteous amongst their parents, their 
spouses, and their children. Indeed You are 
The Almighty, The All Wise.   

 
4140 2243 3076 1600 9  هتمحر فَقَد ذئموي يِّئَاتّقِ الست نمو يِّئَاتّالس هِمقو

يمظالْع زالْفَو وه كذَلو 
And spare them the ills. And whoever escapes 
the ills of that day; has indeed attained His 
mercy. And this is the great victory.  

 
4141 2244 3077 1601 1467 
10 

 قْتنَ لَموادنوا يكَفَر ينإِنَّ الَّذاللَّه كُمقْتم نم رأَكْب 
نِ فَتكْفُرونَ إِلَى الإيمم إِذْ تدعونَأَنفُسكُ  

Indeed the unfaithful are told that indeed 
God2178’s abhorrence towards you is greater 
than your abhorrence towards yourselves, since 
you were invited to the faith but you chose to 
reject it.   

 
4142 2245 3078 1602 1041 
11 

الُوا ربّنا أَمتّنا اثْنتينِ وأَحييتنا اثْنتينِ فَاعترفْنا بِذُنوبِنا قَ
 فَهلْ إِلَى خروجٍ من سبِيلٍ
They say; our Lord, You have given us two 
deaths and two lives, we now confess our sins, is 
there any way out?  

 
4143 2246 3079 1603 1468 
12 

يعإِذَا د هّبِأَن كُمذَلاللَّه  كرشإِنْ يو متكَفَر هدحو 
كْموا فَالْحنمؤت بِه لَّهيِّ الْكَبِيرِ للالْع  

This is because when God2179 alone was called 



upon, you disbelieved, and when a partner was 
set up besides Him, you believed. Therefore, 
judgment belongs to God2180, The Exalted, The 
All Magnificent.   

 
4144 2247 3080 1604 1042 
13 

هو الَّذي يرِيكُم آياته وينزِّلُ لَكُم من السّماءِ رِزقًا 
نِيبي نإِلا م ذَكَّرتا يمو 
He is the One who shows you His signs and 
sends down for you provisions from the sky. 
And no one takes heed except the penitent ones.   

 
4145 2248 3081 1605 1469 
14 

فرونَه الدّين ولَو كَرِه الْكَ مخلصين لَاللَّهفَادعوا        
You shall therefore call upon God2181, devoting 
the religion purely to Him, although the 
unfaithful may dislike it.   

 
4146 2249 3082 1606 15 جرّالد يعفر رِهأَم نم وحّي الرلْقشِ يرذُو الْع ت

 علَى من يشاءُ من عباده لينذر يوم التّلاقِ
The Possessor of The Highest ranks, Possessor 
of the Construct, He sends The Spirit by His 
command to whomever He wills from amongst 
His servants to warn about The Day of the 
Gathering.  

 
4147 2250 3083 1607 1470 
16 

ب مه مولَىيفَى عخونَ لا يرِزاللَّه ش مهننِ  ممءٌ لي
حد الْقَهّارِ الْو للَّهملْك الْيومالْ    

The day they will be completely transparent, 
nothing will be hidden from God2182 in the least. 
To whom belong all kingships on that day? To 
God2183, The One, The Supreme.  

 
4148 2251 3084 1608 1471 
1043 17 

الْيوم تجزى كُلُّ نفْسٍ بِما كَسبت لا ظُلْم الْيوم إِنَّ 
ابِاللَّهسالْح رِيعس    

The day every soul will be requited according 
to what she earned. No one will suffer any 



injustice on that day. Indeed God2184 is quick in 
reckoning.  

 
لْقُلُوب لَدى الْحناجِرِ وأَنذرهم يوم الآزِفَة إِذ ا 18 1609 3085 2252 4149

لمين من حميمٍ ولا شفيعٍ يطَاعكَظمين ما للظَّ  
And warn them of the day when the terrified 
hearts will reach their throats, full of remorse. 
The transgressors will have no friends and 
intercessors.  

 
4150 2253 3086 1610 1044 
19 

                  وردّي الصفخا تمنِ ويةَ الأعنائخ لَمعي  
He knows what is hidden from the eyes and 
what is hidden in the chests.  

 
4151 2254 3087 1611 1472 
20 

ولا اللَّه ونِهد نونَ معدي ينالَّذقِّ وي بِالْحقْضي 
  هو السّميع الْبصيراللَّهيقْضونَ بِشيءٍ إِنَّ 

And God2185 judges according to the truth, 
while those whom they call besides Him do not 
judge a thing. Indeed God2186 is The All Hearer, 
The All Seer.  

 
4152 2255 3088 1612 1473 
21 

ي الأروا فسِيري لَمأَوكَانَ ع فوا كَيظُرنةُ ضِ فَيبق
الَّذين كَانوا من قَبلهِم كَانوا هم أَشدّ منهم قُوّةً 

 مذَهضِ فَأَخي الأرا فآثَارووبِاللَّها كَانَ  بِذُنمو هِم
 نم ملَهاقٍاللَّهو نم    

Do they not travel throughout the land and see 
the consequences for those before them? They 
were more powerful and left a more impressive 
legacy on the land, then God2187 punished them 
because of their sins and there was no 
protection for them from God2188.  

 
4153 2256 3089 1613 1474 
22 

ت فَكَفَروا تيهِم رسلُهم بِالْبيِّنذَلك بِأَنّهم كَانت تأْ



 مذَهفَأَخقَابِاللَّهالْع يددش ّقَوِي هّإِن  
This is because when indeed their messengers 
went to them with proofs, they disbelieved, 
consequently, God2189 punished them. Indeed 
He is All Powerful, strict in enforcing 
punishment. 

 
4154 2257 3090 1614 1045 
23 

             لْطَوسا ونتى بِآيوسا ملْنسأَر بِينٍلَقَدنٍ م  
Similarly, We sent Moses with Our signs and a 
manifest authority-  

 
4155 2258 3091 1615 24         هنَ ووعرإِلَى فمونَ فَقَالُوا سقَرو نكَذَّاب رح  

-to Pharaoh, Hamaan, and Qaroon, but they 
said he is a lying magician.   

 
4156 2259 3092 1616 25 ّاءَ فَلَمنلُوا أَبا قَالُوا اقْتندنع نقِّ مبِالْح ماءَها ج

 نِساءَهم وما كَيد الَّذين آمنوا معه واستحيوا
لٍالْكَفرِين إِلا في ضل  

When he came to them with the truth from Us, 
they said; kill the sons of those who believed 
with him and bring shame to their women. The 
scheming of the disbelievers is always 
misguided.   

 
4157 2260 3093 1617 26 لْ مونِي أَقْتنُ ذَروعرقَالَ فإِنِّيو هّبر عدلْيى ووس  

أَخاف أَنْ يبدّلَ دينكُم أَو أَنْ يظْهِر في الأرضِ 
الْفَساد  

And Pharaoh said; let me kill Moses and let 
him call upon his Lord. I am indeed afraid he 
may change your religion or spread corruption 
throughout the land.  

 
وقَالَ موسى إِنِّي عذْت بِربِّي وربِّكُم من كُلِّ  27 1618 3094 2261 4158



رٍ لا يؤمن بِيومِ الْحسابِمتكَبِّ  
And Moses said; I surely seek refuge in my 
Lord and your Lord from all those who are 
arrogant and do not believe in the Day of 
Reckoning.  

 
4159 2262 3095 1619 1475 

28 

كْتنَ يوعرآلِ ف نم نمؤلٌ مجقَالَ رو هانإِيم م
 بِّيقُولَ رلا أَنْ يجلُونَ رقْتأَتاللَّه اءَكُمج قَدو 

يِّنبِّكُبِالْبر نم كَت كإِنْ يو إِنْ مو هبكَذ هلَيا فَعبذ
 لا اللَّهيك صادقًا يصبكُم بعض الَّذي يعدكُم إِنَّ 

ابيهدي من هو مسرِف كَذَّ  
And a faithful man from the people of Pharaoh 
who was concealing his faith said; are you 
going to kill a man for saying that my Lord is 
God2190 when he has brought you proofs from 
your Lord? If he is a liar, he will suffer because 
of his lie and if he is truthful then you benefit 
from some of the promises to you. Indeed 
God2191 does not guide those who are 
transgressing, liars.    

 
4160 2263 3096 1620 1476 
1046 29 

هِرِين في الأرضِ فَمن  لَكُم الْملْك الْيوم ظَيا قَومِ
 إِنْ جاءَنا قَالَ فرعونُ ما  اللَّهسِينصرنا من بأْ

ادشّبِيلَ الرإِلا س يكُمدا أَهمى وا أَرإِلا م أُرِيكُم 
O my people, today, you obviously have the 
kingship on the land, then who is going to help 
us from God2192’s Might if it comes our way?  
Pharaoh responded, you should only see it my 
way, I only guide you to the right path. 

 
وقَالَ الَّذي آمن يا قَومِ إِنِّي أَخاف علَيكُم مثْلَ يومِ  30 1621 3097 2264 4161



 الأحزابِ
And the one who had faith said; O my people, I 
indeed fear for you the same fate of the other 
parties.  

 
4162 2265 3098 1622 1477 
1047 31 

 مهدعب نم ينالَّذو ودثَمو ادعوحٍ ومِ نأْبِ قَوثْلَ دم
  يرِيد ظُلْما للْعباداللَّهوما 

The same as the people of Noah, Aad and 
Thamoud and those after them.  God2193 never 
wishes any injustice upon His servants.  

 
4163 2266 3099 1623 32                ادنّالت موي كُملَيع افمِ إِنِّي أَخا قَويو 

And O my people, I fear for you the Day of 
Summoning.  

 
4164 2267 3100 1624 1478 
33 

 من عاصمٍ ومن اللَّه مدبِرِين ما لَكُم من يوم تولُّونَ
  فَما لَه من هاداللَّهيضللِ 

That is the day when you would like to turn 
around and flee, but no one can protect you 
from God2194. And whomever God2195 sends 
astray will never return.  

 
4165 2268 3101 1625 1479 
34 

ي اءَكُمج لَقَدويِّنلُ بِالْبقَب نم في وسف ما زِلْتفَم ت
شكّ ممّا جاءَكُم بِه حتّى إِذَا هلَك قُلْتم لَن يبعثَ 

لُّ ماللَّهضي كولا كَذَلسر هدعب ناللَّه  وه نم 
ابترم رِفسم 
And previously Joseph came to you with proofs 
but you were full of doubts concerning what he 
came with, until he died, then you said; God2196 
will never appoint another messenger after 
him. God2197 thus sends astray those who are 
transgressing, doubtful.  



 
4166 2269 3102 1626 1480 
35 

 تي آيلُونَ فدجي ينالَّذلْطَاللَّهرِ سيبِغ  ركَب ماهنٍ أَت
 دنا عقْتماللَّه عطْبي كوا كَذَلنآم ينالَّذ دنعو اللَّه 

 علَى كُلِّ قَلْبِ متكَبِّرٍ جبّارٍ
Those who argue about God2198’s signs without 
authorization, they only earn abhorrence in the 
sight of God2199 as well as in the sight of the 
faithful. God2200 thus seals the heart of every 
arrogant, tyrant.  

 
4167 2270 3103 1627 36 ي صنِ لانُ اباما هنُ يوعرقَالَ فلُغُ وي أَبّلا لَعحر

بالأسب  
Pharaoh said; O Hamaan, build me an edifice, 
that I may obtain the means- 

 
4168 2271 3104 1628 1048 
37 

بأَسمّالس إِلَى إِلَب عفَأَطَّل اتو هّإِنِّي لأظُنى ووسم ه
ذبا وكَذَلك زيِّن لفرعونَ سوءُ عمله وصدّ عنِ كَ

ا كَيمبِيلِ وّابٍالسبي تنَ إِلا فوعرف د  
-the means to reach the skies that I may rise 
above the god of Moses. I think he is a liar. 
Pharaoh’s evil work was thus adorned for him, 
he was repelled from the path. And Pharaoh’s 
schemes were always in vain.  

 
4169 2272 3105 1629 38 ادشّبِيلَ الرس كُمدأَه ونبِعّمِ اتا قَوي ني آمقَالَ الَّذو  

The one who had faith said; O my people follow 
me, I will guide you to the right path. 

 
ع وإِنَّ الآخرةَ وةُ الدّنيا متا قَومِ إِنّما هذه الْحييا 39 1630 3106 2273 4170    

 هي دار الْقَرارِ
O my people, this worldly life is only a 
temporary provision and indeed the Hereafter 
is the eternal abode.  



 
إِلا مثْلَها ومن عملَ من عملَ سيِّئَةً فَلا يجزى  40 1631 3107 2274 4171

صنا محل كفَأُولَئ نمؤم وهثَى وأُن ذَكَرٍ أَو 
 يدخلُونَ الْجنّةَ يرزقُونَ فيها بِغيرِ حسابٍ
Those who have worked evil will not be 
requited except for the exact amount. As for 
those who have led a righteous life, be they 
males or females, while remain faithful, then 
they enter the Garden, wherein they will be 
provided for without limits. 

 
4172 2275 3108 1632 1049 
41 

مِ ما قَويوجّإِلَى الن وكُمعي أَدنِي إِلَى وا لونعدتو ة
 النّارِ
And O my people, here I am inviting you to be 
saved, while you are inviting me to The Fire.  

 
4173 2276 3109 1633 1481 
42 

 نِي لأكْفُرونعدتبِاللَّه لْمع ي بِهل سا لَيم بِه رِكأُشو 
عا أَدأَنفَّوزِيزِ الْغإِلَى الْع رِوكُم  

You are inviting me to reject faith in God2201 

and to set up partners for Him, while I have no 
knowledge thereof, and I am inviting you to 
The Almighty, The All Forgiver. 

 
4174 2277 3110 1634 1482 
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لاجرم أَنّما تدعوننِي إِلَيه لَيس لَه دعوةٌ في الدّنيا 
رأَنَّ مو ةري الآخلا فا إِلَىونّدأَ اللَّهو  ينرِفسنَّ الْم

حأَص مارِهّالن ب  
Without a doubt, You are indeed inviting me to 
what is not worthy of calling upon in this world 
as well as in the Hereafter. While our return 
will be to God2202 and indeed the transgressors 
will be the dwellers of The Fire.   

 
 إِنَّ اللَّهفَستذْكُرونَ ما أَقُولُ لَكُم وأُفَوِّض أَمرِي إِلَى   1483 1635 3111 2278 4175



44 اللَّهادببِالْع يرصب  
You will soon remember what I have told you, 
and I leave my affairs to God2203. Indeed, 
God2204 is Seer of His servants. 

 
4176 2279 3112 1636 1484 
45 

 سيِّئَات ما مكَروا وحاق بِآلِ فرعونَ سوءُ  اللَّههفَوقَ
 الْعذَابِ
Thereafter, God2205 saved him from their evil 
schemes, while the people of Pharaoh have 
deserved the worst suffering.  

 
4177 2280 3113 1637 46  قُومت مويا وّيشعا وّوا غُدهلَيونَ عضرعي ارّالن

 السّاعةُ أَدخلُوا آلَ فرعونَ أَشدّ الْعذَابِ
The Fire will be shown to them day and night 
and the day the hour is struck, let the people of 
Pharaoh, endure the ultimate suffering.  

 
4178 2281 3114 1638 1051 
47 

 ينلَّذفَاءُ لعّقُولُ الضارِ فَيّي النونَ فّاجحتإِذْ يو
استكْبروا إِنّا كُنّا لَكُم تبعا فَهلْ أَنتم مغنونَ عنّا 
 نصيبا من النّارِ
As they argue in The Fire, the followers say to 
the arrogant leaders, we indeed used to obey 
you; therefore, can you relieve from us any part 
of The Fire?  

 
4179 2282 3115 1639 1485 
48 

 قَد حكَم اللَّهقَالَ الَّذين استكْبروا إِنّا كُلٌّ فيها إِنَّ 
عبادبين الْ  

The arrogant leaders say; we are all indeed in it 
together, God2206 has surely judged amongst 
His servants.   

 
4180 2283 3116 1640 49  كُمّبوا رعاد مّنهج ةنزخارِ لّي النف ينقَالَ الَّذو



 يخفّف عنّا يوما من الْعذَابِ
Those in The Fire say to the guardians of Hell; 
call upon your Lord to reduce the suffering for 
us just by a day.  

 
ت قَالُوا بلَى تيكُم رسلُكُم بِالْبيِّنقَالُوا أَو لَم تك تأْ 50 1641 3117 2284 4181

عا دموا وعقَالُوا فَادرِينلاءُ الْكَفي ضلٍ إِلا ف  
They say; did you not receive messengers with 
proofs? They will say, yes. They will then say; 
go ahead and call, the calling of the unfaithful 
is in vain.  

 
نيا ة الدّووالَّذين آمنوا في الْحيإِنّا لَننصر رسلَنا  51 1642 3118 2285 4182

هالأش قُومي مويود  
We will most assuredly give victory to Our 
messengers and those who attained faith in this 
worldly life and on the day when the witnesses 
are brought forth. 

 
 معذرتهم ولَهم اللَّعنةُ ولَهم لمينيوم لا ينفَع الظَّ 52 1643 3119 2286 4183

 سوءُ الدّارِ
That is the Day when the apology of those who 
committed injustice will not benefit them and 
they deserved damnation and reserved for them 
is the worst abode. 

 
4184 2287 3120 1644 1052 
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لَقَدثْورأَوى ودى الْهوسا منييلَ  آتئرنِي إِسا بن
تالْكب  

And We indeed gave Moses the guidance, and 
We let the Children of Israel inherit the 
scripture. 

 
4185 2288 3121 1645 54                        ي الألْبى لأولكْرذى ودبِه  

A Guide and a reminder to those who possess 



vision.  

 
4186 2289 3122 1646 1486 
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دعإِنَّ و بِرفَاصاللَّه  بِّحسو بِكذَنل رفغتاسو ّقح 
دمكَبِحالإبيِّ وشبِالْع بِّكرِ ر  

You shall therefore wait for indeed God2207’s 
promise is the truth and you shall ask 
forgiveness for your sins and glorify and praise 
your Lord, night and day.  

 
4187 2290 3123 1647 1487 
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جي ينيإِنَّ الَّذلُونَ فدتآي لْطَ اللَّهرِ سيبِغ  ماهنٍ أَت
 بِاللَّهعذْ لغيه فَاستهم إِلا كبر ما هم بِبإِنْ في صدورِ

يرصالْب يعمّالس وه هّإِن 
Those who argue about God2208’s signs without 
any authority have nothing in their chest except 
arrogance that they are not even aware of. You 
shall therefore seek refuge in God2209. Indeed 
He is the All Hearer, the All Seer.  

 
4188 2291 3124 1648 57 مّالس لْقاسِ لَخّلْقِ النخ نم رضِ أَكْبالأرو اتو

 ولَكنّ أَكْثَر النّاسِ لا يعلَمونَ
Indeed the creation of the skies and the land is 
greater than the creation of the human being, 
but most people do not realize it.  

 
ذين آمنوا وعملُوا وما يستوِي الأعمى والْبصير والَّ 58 1649 3125 2292 4189

ّونَالصذَكَّرتا تيلا مسِيءُ قَللا الْمو اتحل  
And the blind and the seer are not equal, nor 
are those who attained faith and lead a 
righteous life and the evildoers.  Only a few 
take heed.   

 
4190 2293 3126 1650 1053 
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إِنَّ السّاعةَ لآتيةٌ لا ريب فيها ولَكنّ أَكْثَر النّاسِ لا 



 يؤمنونَ
The Hour is surely coming, there is no doubt 
about it; however, most people do not believe. 

 
4191 2294 3127 1651 60  ينإِنَّ الَّذ لَكُم جِبتونِي أَسعاد كُمّبقَالَ رو

رِيناخد مّنهلُونَ جخديي ستادبع نونَ عكْبِرتسي 
And your Lord said; call upon Me; I will 
respond to you. Indeed those who are too 
arrogant to worship Me, will enter Hell 
forcibly. 

 
4192 2295 3128 1652 1488 
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اللَّهاللَّي لَ لَكُمعي جالَّذ هّالنو يهوا فكُنستالَ ل ر
 لَذُو فَضلٍ علَى النّاسِ ولَكنّ أَكْثَر اللَّهمبصرا إِنَّ 

 النّاسِ لا يشكُرونَ
God2210 is the One who made the night for you 
to rest therein, and the day bright. Indeed 
God2211 possesses generosity for the people but 
most people are not appreciative.  

 
4193 2296 3129 1653 1489 
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كُمذَل اللَّه خ كُمّبإِلار ءٍ لا إِلَهيكُلِّ ش قى لّفَأَن وه 
 تؤفَكُونَ
Such is God2212, your Lord, creator of all things, 
there is no god except Him; therefore, how can 
you deviate?  

 
4194 2297 3130 1654 1490 
63 

       الَّذ فَكؤي ككَذَلوا بِآيكَان ين تونَاللَّهدحجي   
Thus deviated those who argued about 
God2213’s signs. 

 
4195 2298 3131 1655 1491 
64 

اءً اللَّهاءَ بِنمّالسا وارقَر ضالأر لَ لَكُمعي جالَّذ 
ت م ورزقَكُم من الطَّيِّبوصوّركُم فَأَحسن صوركُ

 كُمذَلاللَّه كُمّبر بافَت كراللَّهّبر الْع ينلَم  



God2214 is the One who made the land habitable 
for you, and the sky a structure, and He 
designed you and made it the most beautiful 
design, and He provided for you from the clean 
things.  Such is God2215, your Lord, therefore, 
glory to God2216, Lord of the multiverse.  

 
4196 2299 3132 1656 1492 
65 

 ينّالد لَه ينصلخم وهعفَاد وإِلا ه لا إِلَه ّيالْح وه
دمالْحلَّهل ينالَمبِّ الْعر  

He is the Living, there is no god except He, 
therefore call upon Him, devoting the religion 
purely to Him. Praise God2217, Lord of the 
multiverse.  

 
4197 2300 3133 1657 1493 
66 

 وند نونَ معدت ينالَّذ دبأَنْ أَع هِيتقُلْ إِنِّي ن اللَّه
يِّنالْب اءَنِيا جّلَمرأُمبِّي ور نم بِّ ترل ملأَنْ أُس ت

الْعينلَم  
Say; I have indeed been enjoined from 
worshiping those whom you call upon besides 
God2218 once I received proofs from my Lord. 
And I am commanded to submit to the Lord of 
the multiverse. 
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م ّابٍ ثُمرت نم لَقَكُمي خالَّذ وه نم ّثُم طْفَةن ن
 ّثُم كُمّدوا أَشلُغبتل ّفْلا ثُمط كُمرِجخي ّثُم لَقَةع
لتكُونوا شيوخا ومنكُم من يتوفَّى من قَبلُ ولتبلُغوا 
 أَجلا مسمّى ولَعلَّكُم تعقلُونَ
He is the One, who created you from dust then 
from semen, then from a hanging; then He 
brings you out as an infant, then you reach 
maturity, then you get old.  While some of you 
die before that, some reach a specific interim 
that you may use your intelligence.  



 
 يحيِي ويميت فَإِذَا قَضى أَمرا فَإِنّما يقُولُ هو الَّذي 68 1659 3135 2302 4199

 لَه كُن فَيكُونُ
He is the One who grants life and death; as a 
consequence once He wills to fulfill any task, 
then, He only says to it, "Be", and it is. 
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رت إِلَىأَلَم ي آيلُونَ فدجي ينالَّذ  تى اللَّهّأَن 
 يصرفُونَ
Do you not see those who dispute regarding 
God2219’s signs, who have totally deviated?  

 
4201 2304 3137 1661 70 توا بِالْككَذَّب ينالَّذ فوا فَسلَنسر ا بِهلْنسا أَربِمبِ و

 يعلَمونَ
Those who reject the scripture and the message 
that We sent our messengers with, they will 
soon find out- 
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سِلُ يسحبونَللُ في أَعنقهِم والسّلإِذ الأغْ                  
-once shackles are placed around their necks as 
well as chains with which they are dragged- 

 
 في الْحميمِ ثُمّ في النّارِ يسجرونَ                              72 1663 3139 2306 4203

-into the Inferno, then they will be burned in 
The Fire.  
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 ثُمّ قيلَ لَهم أَين ما كُنتم تشرِكُونَ                           
Then, they will be asked; where are those 
partners whom you set up-  

 
4205 2308 3141 1665 1495 
74 
 

 وند نماللَّه نو معدن كُنن لْ لَما بّنلُّوا عقَالُوا ض 
فرِين الْكَاللَّهذَلك يضلُّ قَبلُ شيئًا كَ  

-besides God2220? They will say; they have 
abandoned us as though we never called upon 
them for anything. God2221 thus sends the 



unfaithful astray.    
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رضِ بِغيرِ الْحقِّ ذَلكُم بِما كُنتم تفْرحونَ في الأ
 وبِما كُنتم تمرحونَ
That is because you rejoiced on the land with 
other than the truth, and you used to blunder. 
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ولُوا أَبخى ادثْوم ا فَبِئْسيهف يندالخ مّنهج ب
كَبِّرِينتالْم 
Enter the gates of Hell, to abide therein 
forever; what a miserable abode for the 
arrogant ones. 
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 دعإِنَّ و بِرفَاصي اللَّهالَّذ ضعب كّنرِيا نّفَإِم ّقح 
 نعدهم أَو نتوفَّينّك فَإِلَينا يرجعونَ
You shall therefore be patient, for indeed 
God2222’s promise is true. Then whether We 
show you some of what We have promised to 
them, or terminate your life, to Us they will all 
return. 
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لقَب نلا مسا رلْنسأَر لَقَدا ونصقَص نم مهنم ك
علَيك ومنهم من لَم نقْصص علَيك وما كَانَ 

 إِلا بِإِذْن ةبِآي يأْتولٍ أَنْ يسرلاللَّه راءَ أَمفَإِذَا ج اللَّه 
 قُضي بِالْحقِّ وخسِر هنالك الْمبطلُونَ
And We indeed sent messengers before you, 
some We narrated to you their history and 
some We did not narrate to you. And there is 
not a single messenger who can produce a sign 
without God2223’s permission. And once 
God2224’s command is issued, and the truth has 
prevailed, the falsifiers shall perish. 
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اللَّهعالأن لَ لَكُمعي جا  الَّذهنما وهنوا مكَبرتل م
 تأْكُلُونَ
God2225 is the One who created the livestock for 
you to ride on and eat therefrom.  
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فع ولتبلُغوا علَيها حاجةً في منولَكُم فيها 
 صدورِكُم وعلَيها وعلَى الْفُلْك تحملُونَ
And there are benefits for you in them and that 
you may fulfill your needs through them and on 
them and on the ships you are carried. 
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                 وآي ّفَأَي هتآي رِيكُمي تونَاللَّهركنت  
And He continues to show you His signs: then 
which of God2226’s signs can you deny? 
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ي الأروا فسِيري أَفَلَمكَانَ ع فوا كَيظُرنةُ ضِ فَيبق
الَّذين من قَبلهِم كَانوا أَكْثَر منهم وأَشدّ قُوّةً وآثَارا 
 في الأرضِ فَما أَغْنى عنهم ما كَانوا يكْسِبونَ
Do they not travel throughout the land and see 
what the consequences for those before them 
were? They were greater in number and were 
more powerful and left a greater legacy on the 
land, however, their earnings never enriched 
them.  
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ت فَرِحوا بِما عندهم من تهم رسلُهم بِالْبيِّنفَلَمّا جاءَ
انوا بِه يستهزِئُونَالْعلْمِ وحاق بِهِم ما كَ  

But, when their messengers went to them with 
proofs, they rejoiced in the knowledge they 
already had, and the very thing they ridiculed 
came back to haunt them.   

 
 وحده وكَفَرنا بِما بِاللَّهآمنّا فَلَمّا رأَوا بأْسنا قَالُوا  1500 1675 3151 2318 4215



84 
 ينرِكشم ا بِهّكُن 

Then once they saw Our Might, they said; We 
believe in God2227 alone and disbelieve in what 
we used to set up as partners for Him.  
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مهفَعني كي ةَ فَلَمّنا سنأْسا بأَوا رّلَم مهانإِيم ي اللَّهالَّت 
بي عف لَتخ الْكَقَد كالنه سِرخو هونَادرف  

However, their belief will not benefit them, 
once they see Our Might. Such is God2228’s 
system with which He deals with His servants. 
And the unfaithful shall end up losers.  

 

 


